
Deutsch (German)
• Stellen Sie das Zelt auf einer ebenen, freien Fläche ohne scharfe Gegenstände auf.
• Vermeiden Sie offenes Feuer und offene Flammen im und in der Nähe des Zeltes.
• Verwenden Sie das Zelt nur bei geeigneten Wetterbedingungen und sichern Sie es gut gegen Wind.
• Halten Sie den Zelteingang immer frei, um im Notfall schnell aussteigen zu können.
• Lassen Sie Kinder das Zelt nur unter Aufsicht betreten und benutzen.

English (Englisch)
• Set up the tent on a flat, clear surface free of sharp objects.
• Avoid open flames inside or near the tent.
• Use the tent only in suitable weather conditions, and secure it properly against the wind.
• Keep the tent entrance clear for quick exit in case of emergency.
• Allow children to enter and use the tent only under supervision.

Français (Französisch)
• Installez la tente sur une surface plane et dégagée, sans objets tranchants.
• Évitez les flammes nues à l‘intérieur ou à proximité de la tente.
• Utilisez la tente uniquement par temps approprié et fixez-la solidement contre le vent.
• Gardez l‘entrée de la tente dégagée pour une sortie rapide en cas d‘urgence.
• Les enfants ne doivent entrer et utiliser la tente que sous surveillance.

Español (Spanisch)
• Monte la tienda en una superficie plana y despejada, sin objetos afilados.
• Evite llamas abiertas dentro o cerca de la tienda.
• Utilice la tienda solo en condiciones climáticas adecuadas y asegúrela bien contra el viento.
• Mantenga la entrada de la tienda despejada para una salida rápida en caso de emergencia.
• Los niños deben entrar y usar la tienda solo bajo supervisión.

Italiano (Italienisch)
• Montare la tenda su una superficie piana e libera da oggetti appuntiti.
• Evitare fiamme libere dentro o vicino alla tenda.
• Usare la tenda solo in condizioni meteorologiche appropriate e fissarla bene contro il vento.
• Mantenere l‘ingresso della tenda libero per una rapida uscita in caso di emergenza.
• I bambini devono entrare e usare la tenda solo sotto supervisione.

Português (Portugiesisch)
• Monte a tenda em uma superfície plana e livre de objetos cortantes.
• Evite chamas abertas dentro ou perto da tenda.
• Use a tenda apenas em condições climáticas adequadas e fixe-a bem contra o vento.
• Mantenha a entrada da tenda livre para uma saída rápida em caso de emergência.
• As crianças devem entrar e usar a tenda apenas sob supervisão.

Nederlands (Niederländisch)
• Zet de tent op een vlakke, vrije ondergrond zonder scherpe voorwerpen.
• Vermijd open vuur binnen en rond de tent.
• Gebruik de tent alleen bij geschikte weersomstandigheden en zet deze goed vast tegen de wind.
• Houd de tentingang vrij voor een snelle uitgang in noodgevallen.
• Kinderen mogen de tent alleen onder toezicht betreden en gebruiken.

Polski (Polnisch)
• Rozstaw namiot na płaskiej, wolnej od ostrych przedmiotów powierzchni.
• Unikaj otwartego ognia w namiocie i w jego pobliżu.
• Używaj namiotu tylko w odpowiednich warunkach pogodowych i zabezpiecz go przed wiatrem.
• Zawsze utrzymuj wejście do namiotu wolne, aby w razie potrzeby można było szybko wyjść.
• Dzieci mogą wchodzić i używać namiotu tylko pod nadzorem.
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